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A ceteris non minus, quam a contextu Hebraeo
prorfus aberrant Septuaginta Interpretes Grzeci, qui
vel pro W2n, literis transpofitis legentes nbw’, vel
forfan vacabula hzecce confundentes, verba dy ¢ bin
o3 transferunt ¢ amosTeRwy wEog wovTel Tl EJVA.

. Eos imitatur in Polyglottis Arabs, nifi quod Parti-
cipium odmooTeRwy pashve exprimat vertens  yua\f
X e _:J Vo qui_misfus fuerat comlta univerfos po-
pulos, ut habet adjecta interpretatio latina. '

Haud adeo quidem preepoftere, at vitiofe tamen
in Verfione Latina Vulgate verba redduntur: gui’
vulnerabas gentes; neque multis probatum iri arbi-
tramur Paraphrafin Chaldaicam o p2y2 270p NONRT,
qui-eras homicida in gentibus.

Syriaca Vetfio habet: Basasy bisgo, gui contemme-
bas populos, quam explicationem in interpretatione
fua Germanica 2) ampiexus Il Jo. Day. MicuAég-

F R (- B

_.2) Die Ueherfetaung des Alt, Teft:s mit Anm. fiir Un
gelebrte, Eandem quoque fequitur Verfio Svecana recens
tior: Prof - Ofverfittning of then Heliga Skrift - - af
then til Svenfka Bibeltolkuingens 8fverfeende - - tilfére
ordnade [drfkilde Commisfion, Stockh, 177%, %o,
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15y in Supplementis ad Lexica Hebr. 3) ultering vin-.
dicare ftudet, partim conferendo Syriacum &> quod
(in s>a, fuperftes & obvium) defpiciendi fignifica-
tum habuisle asferit; partinr conjetura minus pro-
" babili, quod nmempe acceperit wbn fignificationem
"ex transpofitione litterarum, Arabibus enim S
Awd & Vi eft wilem habuit, defpexit, rejecit ut vi
liusy” Tenuitatem vero fenfus hinc orituri emenda-
_turus videtur per paraphrafticam fere, in Verfione
Svecana fatis fideliter expresfam, interpretationem,
gua ultima verficuli verba reddit: der fonf fo flolz
auf die Vilker- herabfaheft-

- §, XIV.
Neque filentio praetereunda eftin Rabbinerum Com-

mentariis occurrens, & poft illos prope negle&ta 1), vo-
' cabu-

_5,)_ Sub voce W"?h, .

3) Solus.videlicet e recentioribus Sacr. Bibliorunr Commen-
tatoribusy quantunknos falteny invefligare valuimus, ean-
dem fuam fecit Jo, CALviNus, idem tamen neque repudians
_alteram explicationem, debilitandi. V. Jo, Cauvint Coms-

- ment, in Jesayram Prophetam, Ed, 11I, Genev, MDLXX,

- ‘Folod . o \ o
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cabuli wom explicatiof 53 2n1 vel Mi30wp, pro-
Jiciens Jortem: fcil. explorandi caufa, quinam ex
Regibus gentium fubditarum Tyranno miniftraturus
esfet die hoc vel illo; five -ex alia interpretationes
cuinam populo bellum esfet inferendum 2). Hanc-
ce vero interpretandi rationem, artificii, quantum
nosmet quidem -judicamus, nimis plenam & e lon-
ginquo quaefitam, dum alia fuppetat expeditior &
fenfui magis congrua, non magnopere commendan-
dam’ esfe exiftimamus, quamdia faltim argumen.
tis ex hifteria defumtis explorate baud fuerit de-
monftratum, arrogantis ejusmodi fortilegii. morem
apud Babylonios invaluisfe 3).

F 2 e BV

2). R, Sar. Jarcur: TMYY 5N 3 M V0: DN Yy whin
DYIR VDY YD DN AW -BAD V0 Db by
VY70, R. Dav, KivcHius in ' Comment. ad Jes,
XIV, 12, I 29N27 81 RMNDT NAIWYY Dwdn
TN BN 2y 532 Po Aoy D WNU NI N30 Sy
AW 730 D2 WA BORA P DYD1D ION) -~ NN
MRY Wi DY Vo, Dby DY ANND; 1N S
DN Y93 S o phwm INDDY 2IEND DR MwUEh
DSWIND W Y0y M3, N3 12N Conf. Jou, Bux- -
TORFF11 Lex, Chald. Talm. & Rabh, Col, 778,

3) Cfr. Disf, Rev. Hery, SCHRODERHE M cit, Prel, Eg,

N
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§. XV.

Infirmandi, - debilitandi poteftatem vocabulo wbm-

§ hoc loco esfe tribuendam e Recentioribus conten-
: dunt Lexicographorum plurimi 1) preeterque eos
Jon. Curist. Gensertug, Camp. ViTRINGA 2) &

al. 3), cum quibus confentiunt Verfiones MART.

- Lurneri, &, que éx eadem pendent, antiquior
Svecana, nec non Fennica. Huic autem fignifica-

tioni, ceteris, ubi occurrit Won locis prorfus ine-

ptee, {i vel non obftaret, quod ex lingua Chaldaico-

Rd b-

HessErGREN pag. 25. — Haud qmdem nos fugit '3
533 Y10y, JoéL 1V, 3, quem vero locum newo nobis
obvertaty cum ibi mentio fiat de DYY37 b (chr. v, Yy

que lfraglitarum  gentem difperferant in na:zombus, &
Palzlinam inter fe diviferant,

1) V. Jac. Gusserur Comment. Lingue Hebr, Curisr, Stoc-
ki1 Clavis Lingue Santie Pet. Teff, | Jen. 1744, 8:0),
_'[OH Sivonis Lex, Hebr, & Chald, atque Epwm, CASTEL-
L1 Lex, Hmptagf

2) In O4f. S & Comment. in Jes. h, 1,

. ‘3) Cfr, lib. cit. M, Por1 Synopf. Criticor, Sacr, b, 1. & O.
pus Critici Sacriy five &, T, 11, pag 2406 fq Fran-
7 ¢of. 1695 Fol,
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Rabbinica, tefte Ill. Jo. Dav. Mtcuaérts 4), ¥
Lexica Hebraica irrepferit, & Ebraifmo Biblico fit
peregrina, hoc-loco tamen neutiquam favendum es-

fe arbitramur, quippe cum fenfum fundat ‘elumbem
& frigidum. ;

Neque defuerunt qui intransitive redderent: qui
" infirmatus-debilis es 5), multis ut refellantur, minime
digni. - Namque etiamf{i vel maxime concedatur in-
transitivam quoque 7o W>n competere poteltatem
& eatenus verti illud -posfle snfirmari; boc tamen lo-
co ejusmodi explicationem neutiquam esfe admit-
tendam, extra omne dubium ponit, per eandem pe-
ritura, membrorum harmonia, qua necesfario flagitat,
ut robur € potentin per vocabula om3=by wWHm,
praecedentibus W~ {3 70 parallela, indigitentur. '

§. XVL

Ultima jam reftat examinanda verbi ¢>n ex-
plicandi ratio: qui [fubegifti, domafti gentes, ab E.
E3 F. C

4) In Suppl, ad Lex, Hebr, {. v.U?N,

5) E. gr. Francisc, Juntvs, Imman. TremeLLivs & Sis.
-Scayipsus in Verfionibus Bibliorum Sacr, Latinis,
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k; C. RosenmiiLLER 1), Ros. Lowre & J. B.
Korpe 2), nec non Er. Hesseroren, (Ar. Au-
RIVILLIOque 3) adoptata, quee interpretatio, utpote
fenfum boc loco fundens egregium, €o magis nobis’
arrific, quo arctius cobaerét cum originaria vocabu-

li w5n, duobus tantum locis 4), praeter hunc no-

ftrum, in Cod. Sacr. inftar Verbi occurrentis; figni-
, ficatione. Illa nimirum, (ut nugatoriem: Jac. Gus-

seT1t derivationem 5) preetermittamus), videtur fi-

1) Lib, 6t JEsME Paticinia_expl,
2) Lib, cit, JEs. nen dber.

3) In Disfertatt, citatis.

4) Ex, XVIl, 13, & Jon. X1V, 40,

+ §) participat. (U5n) ex ndn cffrrohne & "TN"' vaftari,
{mde conflatum esfet: sfter: cum dilacevatione omnium
pm—tium, & frallis comtufisque wviribus fatifcere. V.
Jac. GussgTll Comment, Lingue Hebr, pag, 495,  Cfr,
ALp, SCHULTENS, qui argutius, quam tutius. reputat hoe
genus Origirmm Ipfe vero ambiguus, unde orta {it
vox, monet: “ex reliquiis biblicis exfculpi tantum posfe
Rei infirmationem & mfmé?lomm gravisfimam , [pem
folidandi nullam rvelinquentem, V., Jowr Liber cum no-
va Ferfione — - - & Commentario perpetuo - ~ Edid.
ALB, SCHULTENS, Lugd Bat 1757 4.0 pag. /353, - -
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ne dubio esfe fravit, projecit e. g. humi 6). -Ita Ara:
bibus (ula denotat proprie Stratum, clitellis came-
i fuppom folicum, & U.-.J.; 7) feravit camelum 8)
: hx

6) Qua _fignificatione accipitur Wb ab lhfir. Jo. Dav,
Mrcuaérrs in Josr X1V, 10) ubi verba MDY Y103
W5y ab iplo vertuntur: vir morvitur & bumi flerni-

v tur, V. Supph ad Lex. Hebr. 1.'c, — Ex bac vero gé-
veraliori fernendi vel projiciendi notione, egregie deri-
vatur eandem probans [pecialior, jacere fortem, quo-
fenfu W2r in Talmudifizrum (criptis frequenter ufurpa-
tur, "Hinc fortes diGe DYWIM, teite R, Kimenio in
Comment, ad Jus, X1V, 12, Conf Jon. BuxTorFru Lex,
Chald. Talm. & Rabb. 1. v, Cfr. quoque JoH, Cocceir
Lex, Hebr, & Chald. i, v. -

) Per errorem t};Oﬂrapblcum fine (ﬁlblo faltom e, ut
in Disf, AwrrviLL1 citata (pag, 17) pro U.u.l:. Tegatur
. ’,}2,_ — An vero cum W2 Arabicum ik, rafity
re@e comparaverit E, F. C. RosENMULLER (L ¢ ) vehe-

" menter dubitamus; Cfr. Jac, Gount Lex, Arab. col, 643,
¢) Cfr. Jac. Gorut Lex. Lingue Ara), Col, 644 & Jo,
WicLmer Lex, Lingue Ar. pag. 213, ubi fulpicatur, a-

*liam verbo (gl fubesfe fignificationem pramltwam, cage
terarum matrem, termdz, atterends,- Hince porro ‘esfet

ﬂrnv:t notione dufta a UJ.:X;, cujus denomination¢m
ertam- esle putat a Zerendo, quia eymmadz frratum dov:
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Ex hac vero flernendi, ad flrogem Ubellicam ¢)
facile translata fignificatione, prono fluit alveo al-
tera illa wvincendi, fubigendi, domaudi, quam confir-"
-mant quoque derivata: NvPn10) & wHn n). Et
quum conftet, haud pauca fermonis Hebraici /erba,
pro varia ejusdem notionis applicatione ad ‘diverfa
objetta, tam AfTivam quam Pasfivam babere vim 12), at-

' que

Jum quafi terit, At nimis artificiofam nobis videri hane-
ce etymologiam fatemur,

9) Quo fenfu vocem W IR in citato, Exodi XVIi, 13, u-
napimi fere confenfu redd unt Interpretes, inter quos llI,
Jo. Dav. Micnaéris: Jofua Amalecum ferro fravi#, Sci-
licet notum eft, Latinum fermere ad bellicam figuificas
tionem fimiliter transiis{e,

10) Exod. XXII, 18, ubi fibi invicem opponuntur 19123
iy, 1, e, viflores & nwibn, irree 1. e, vifti. Conf.
Jo. Cocceir & Jo. Simowis Lex, Hebr, f. v. N33 &
NwYPn.  Cfr, quoque Ern, Frip, CAR. ROSENMILLERI
Scholia in Vet. Teftamentum, Part, 1. pag, 609, Lipf,
MDCCLXXXVII, &:o,

11) Joér 1V, 10, Cfr, Jo, DAv. MicuaéLs Supplem. ad
Lex, Hebr, |, <, ,

12) E, gr, 733 fenfu A&7vo eft: gravis pondere presfit ;
Naturali: numero honore, diguitate gravis fuit; ¥O)
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que idem neque a natura voeis &2n abhorreat 13),
nihil impedice videtur, quominus ffatum, a&ul vin-
cendi & domandi vicinum, per vocabulum win hoc
loco innui admittamus, & interpretemur, qui impe-
-#abas, dominabaris 14) gentibus 15),

id §. XVIL

Alive evalfit, -loco movit ; neutraliter profeffus fuit;
71N transitive pafcere gregem, intransitive pafvere fe
vel pafei. Cfr, C, N, Sweperus in Disf, cit, Preel. Car,
Avrviciio 1, ¢, & Cl, Car, M, AcreLt Luwina Syria-
ca ad illuflrandum He!zmgfmum colleéa, Pars I, Upl

 MDCCXCI, 4o, §. I, .

13) Joer XIV, 10, Cfr, fupra Not. 5, !

14) Confimili fere modo_obferves Gracum Awcucw, Acpos
o, vel Agpyius non modo in genere domandi, fubigens
di, (atque etiam ferro: intevimendi), fed quoque Zmpe-
wandi obtinuisfe fignificationem. Cfr, Krit. Griechifch-
Deutfches Handwérterbuch - - Ausgearb, v, Jou, Gorrr,
ScuNEemERr, Tom, I, p. 308, Aullich, u, Leipz. 1797, &:o0.
Cir. Nov. Lex, Grecum - - Collegit Carrist, Tos, DaMM,

© Berol, MDCCLXV, 4.0 pag. 400 fqq.

15) In quo confentientem nobis habemus Jou. Coccrrum,
qui explicat zarangarav, V, Commentar, in Propb,
Jesaiam, in Oper, Coccerr, ‘Tom, M. pag, 174. Amft.
‘MDCCI, Fol, Cfr, Disl, cit, H, SCHRODERHE]M Awwam
guedam JESAIANA , pag, 29,

. &
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Magnam vocula ¥ Interpretibus peperit diffi-
cultatem, de qua folvenda varie fuerunt folliciti.

Confveta fignificatione accipiunt Frawc. Ju-
~v1vs & Imm. TREMELLIUS, Vertentes: fupra guam
gentes; quee vero explicatio pariter ac, quae eodem
recidit, Ses. ScHMIDII infra gentes, ruat necesfe
elt, fi vera fuerint, quae de horum interpretatione
fupra’ pronuntiavimus 1). Idem valet de nova &
_ipli ‘propria Jon. Curist. Genserir explicatione,
- qui by inftar Nominis vertit: fublime populorum,. I-
fragliticam puta gentem, quam pro preecipua & o-
mnium preeftantisfima babuit opinio Judeoram 2).

Punéta mutanda & legendum 5> citra omnem
auttoritatem proponit IIL"J. D. Micuaérrs 3).+

Ex opinione R. Dav. Kimcun 5 heic pofitum
esfet pro P, unde forfan orta, ex judicio Cel. Car.
AuRrRIVILLIX 4), folutisfima Franc. HupiganTix

con-

1) V. § XV. pag. 35. & not, 5,

2) V. Olﬁrvatt: Sacr, 1, ¢,

~8) Suppl ad Lex. Helr: 1. c,

4) Epinic, Propbet, - - Jes, X1V, 4- - 27, pag. 18,
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don}\e_&ura: >v hoc loco deberi Scribarum - errori.
Monet vero Kimcurus, 7Y hocce loco habere vim
preefixi 9, quod probaturus affert Gene/. XXVII, 40

& Exod. XXIX, 3. 5); male quidem, cum indicatis
locis by habeat notionem infrumenti ut caus/e 6),

noftro loco minime convenientem.

yw- fubintelligendum esfe putant Jo. Cockz-
‘us 7) & Camp. ViTRINGA, locutionem D3 by
conferentes cum N 20 5y, Jes. XXII, 15, & nmna by
Zacu. XII, 2. Reddunt itaque, genttum prafeélos,
quod idem gquogue Jo. Auc. DaTnio placuit. Ve-
rum (cetera, quee huic explicationi obverti pos-
fint, ut taceamus) dura admodum & ambigua vide-
tur ejusmodi fuppresfio Pronominis relativi §8)-

His: vero conjeéturis perfacile carebimus, fi te<

neatur, varia fermonis Hebraici verba ejus fuisfe in-
G2 dolis,

§) M3 WHNT BN Y9ND, WIDWA NI DIPLD o
B, AN PN OYY At oY, [[N3Y DAR] Ch2Y
SO 1D NN S0 by oRtN DRAY; 2TM2. Ita Kimes
cuius in Comm, ad Jes. X1V, 12,

6) Cfr, E, F. C. RosEnmiiLLER lib, cit, Jus, Patic. Tom, I,
pag. 326 _

) In Comment, ad Jes, 1. ¢ & in Lex, Hebr. 1, v. wor,

g) Cfr. Disf. cit, HERM, SCHRODERHEJM , Praf, Er, HessEL<
GREN, p. 25, 3

\
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dolis, ut particules non unius generis fibi adjunxe-
vint. Sic e.’gr. adinittit AW cum NN, tum Sy, quod
idem valet de vocabulis »p & wh™. Quae exempla
cum praebeant relisuize Biblicze, magnam certe nan-
cifcitur probabilitatem fententia, Verbum whn con-
ftruum fuisfe non modo cum NN, fed etiam cum
by, quod hoc loco pofitum fuit forfan ad indican-
dam potentize domitricis fuperioritatem 9).

§. XVIIT.

Qualitercunque ergo explicatis, quae Interpre-
tes tenuerunt ambiguos & nobis obfcuriora vila funt;
patefactom jam {peramus genuinum verficuli fenfum,
guem ita fere Svetice reddas:

Huru ar du fallen ifran himmelen,
O morgonftjerna, gryningens fon:
falld il jorden,
du fom herrtkade 6fver folken?

Quibus, coronidis loco, fubjungere liceat inter-
pretationem verborum Fennicam: -
Kuingas olet tajvaafta pudonnut,
find kointahti, himéaran pojka:
maahan hakattu, !
joka kanfat vallitfit?

9) Cfr, Disfertatt, citt, L. ¢, E, F, C, RosexMiLLERI Scholia
ad b, 1, & Verfiones Ros, Lowms atque JoH, CHRISTOPH.
DoeperreiN. Cfr, quoque Disfert, Sam, HjeLmert Preef,
Car, AurIViLLi1O, Varia per Particulas conftru@io verbi
A" Upl, 1779, 4o,

KLU



